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ANABelav  Aéyw v Xplot®. o0 Yevdopat, OUPPOPTUPOUONG
Kebenaran aku-berkata di-dalam Kristus tidak aku-berdusta turut-bersaksi
G0225 G3004 G1722 G5547 G3756  G5574 G4828

pot TG  ouvelbAOEWg [ou, &v Mvedpatt  Ayiw,

kepadaku - hati-nuraniku ~ milikku  di-dalam  Roh Kudus

G1473 G3588  GA4893 G1473  G1722 G4151 G0040

Aku mengatakan kebenaran dalam Kristus, aku tidak berdusta. Suara hatiku turut bersaksi dalam Roh Kudus,

ot AUTIN pol €oTlv  peyAAn, kal  ASLAAELTTTOq oduvn TH kapdia
bahwa kesedihan bagiku adalah besar dan  tak-henti-hentinya duka di- hatiku
G3754 G3077 G1473 G1510 G3173 G2532  G0088 G3601 G3588  G2588
pou,
milikku
G1473

bahwa aku sangat berdukacita dan selalu bersedih hati.

NOXOMNV yap &vdBspa  lvat altog, éyw amd  tod  Xplotod Omép
aku-menginginkan karena terkutuk  menjadi sendiri aku dari - Kristus demi
G2172 G1063 G0331 G1510 G0846 G1473 GO575 G3588  G5547 G5228

OV  AdeApQV Hou, TOV  ouyyeviv Hou, KAt oapKaQ;

- saudara-saudaraku  milikku - kaum-kerabatku milikku menurut daging

G3588  G008O G1473 G3588  G4773 G1473 G2596 G4561

Bahkan, aku mau terkutuk dan terpisah dari Kristus demi saudara-saudaraku, kaum sebangsaku secara jasmani.

o{Tweg glov  IopanNrtai, Qv n vioBeoia, Kat 0 60¢a,
mereka-yang adalah orang-Israel milik-siapa - pengangkatan dan - kemuliaan
G3748 G1510 G2475 G3739 G3588  G5206 G2532 G3588 G1391

kat al Sabhkat, Kat vopoBeoaia, Kat Aatpela, kal
dan - perjanjian-perjanjian dan - pemberian-hukum dan - ibadah dan
G2532 G3588 G1242 G2532 G3588  G3548 G2532 G3588  G2999 G2532
al emayyeAiay;

- janji-janji

G3588  G1860

Sebab mereka adalah orang Israel, mereka telah diangkat menjadi anak, dan mereka telah menerima kemuliaan,
dan perjanjian-perjanjian, dan hukum Taurat, dan ibadah, dan janji-janji.
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5 Qv ol TIATEPEC; kat €€ W 0 Xplotdg, T KT

milik-siapa - bapa-bapa-leluhur dan  dari siapa - Kristus - menurut
G3739 G3588  G3962 G2532 G1537 G3739 G3588  G5547 G3588  G2596
odapka, O wv el TAvTwv ©edg, €bhoyntog  elg TOoUC

daging -yang ada atas  segala-sesuatu Allah terpuijilah sampai -

G4561 G3588  G1510 G1909  G3956 G2316  G2128 G1519 G3588

ai®vag! AUAV.

selama-lamanya amin

G0165 G0281

Mereka adalah keturunan bapa-bapa leluhur, yang menurunkan Mesias dalam keadaan-Nya sebagai manusia,
yang ada di atas segala sesuatu. la adalah Allah yang harus dipuji sampai selama-lamanya. Amin!

6 Ovyx  olov 8¢, ot EKTIETITWKEY O Noyog TOD ©c0l. oV yap
Bukan seolah-olah bahwa bahwa telah-gagal - firman - Allah tidak karena
G3756  G3634 G1161 G3754 G1601 G3588  G3056 G3588 G2316  G3756  G1063
mavteg ol S Iopanh, oUtol ‘IopanA.
semua -yang dari  Israel ini Israel
G3956 G3588  G1537 G474 G3778  G2474

Akan tetapi firman Allah tidak mungkin gagal. Sebab tidak semua orang yang berasal dari Israel adalah orang
Israel,

7 (o]i} otL glolv oméppa  APpadp.  TAVTEG  TEKVQ; aMN',  Ev
juga-tidak bahwa mereka-adalah benih Abraham semua  anak-anak tetapi Di-dalam
G3761 G3754 G1510 G4690 Goo11 G3956 G5043 G0235  G1722
Toadk KAnBrjoetal oot OTIEpUQ.

Ishak akan-disebut bagimu keturunan
G2464 G2564 G4771 G4690

dan juga tidak semua yang terhitung keturunan Abraham adalah anak Abraham, tetapi: "Yang berasal dari Ishak
yang akan disebut keturunanmu."

8 to0T &otw, 00 @ TEKVA TAC oapkog, Ttalta TEKva to0 ©¢00;
ini adalah  bukan - anak-anak - daging ini anak-anak - Allah
G3778  G1510 G3756  G3588  G5043 G3588  G4561 G3778  G5043 G3588  G2316
aAN\a TG TEKVA g  émayyehiag Aoyiletal  €ig OTIEPHA.
tetapi - anak-anak - janji dihitung sebagai keturunan
G0235  G3588  G5043 G3588  G1860 G3049 G1519 G4690

Artinya: bukan anak-anak menurut daging adalah anak-anak Allah, tetapi anak-anak perjanjian yang disebut
keturunan yang benar.

9 émayyeniag  yap, o} AOYOC oltoc: Kata tov  kaipdv toltoy,
janiji karena - perkataan ini Pada - waktu ini
G1860 G1063 G3588  G3056 G3778 G2596  G3588  G2540 G3778
¢é\evoopalt, kat  &otat T Zdppa uidg.

Aku-akan-datang dan  akan-ada bagi- Sara seorang-putra
G2064 G2532  G1510 G3588  GA4564 G5207

Sebab firman ini mengandung janji: "Pada waktu seperti inilah Aku akan datang dan Sara akan mempunyai
seorang anak laki-laki."
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10 o0 povov &€, GMa  kal  PePékka, €§ €vdg  Kkoltny, g&youvoa
bukan saja tetapi tetapi juga Ribka dari  satu  persetubuhan mempunyai
G3756  G3440 G1161  G0235  G2532  G4479 G1537 G1520 G2845 G2192

Toadk ToD TaATpdC AUV,
Ishak - bapa kita
G2464  G3588  G3962 G1473

Tetapi bukan hanya itu saja. Lebih terang lagi ialah Ribka yang mengandung dari satu orang, yaitu dari Ishak,
bapa leluhur kita.

11 pAmw  yap yewnBévtwy, pndE mpagdvtwv T ayabov N dbadhov,
belum karena dilahirkan belum-juga melakukan sesuatu  baik atau  jahat
G3380  G1063 G1080 G3366 G4238 G5100 G0018 G2228  G5337
va o} Kat' ékhoyhv, TIpoBeolg tol  Oeol pévn,
supaya - menurut  pilihan rencana - Allah  tetap
G2443 G3588  G2596 G1589 G4286 G3588 G2316  G3306

Sebab waktu anak-anak itu belum dilahirkan dan belum melakukan yang baik atau yang jahat, -- supaya rencana
Allah tentang pemilihan-Nya diteguhkan, bukan berdasarkan perbuatan, tetapi berdasarkan panggilan-Nya --

12 oUk S Epywy, AN\ €K toD kahoOvtog, €ppedn auTh
bukan dari  perbuatan-perbuatan tetapi dari -yang memanggil dikatakan kepadanya
G3756  G1537  G2041 G0235  G1537 G3588  G2564 G2046 G0846
oty 0 peldwv  Souleloel ™ éNdooovL.
bahwa -Yang lebih-tua akan-melayani - lebih-muda
G3754 G3588  G3173 G1398 G3588  G1640

dikatakan kepada Ribka: "Anak yang tua akan menjadi hamba anak yang muda,"

13 kabwg yéyparta, Tov  Takwf fyamnoaq, OV &% 'Hoad épionoa.
sebagaimana ada-tertulis - Yakub ~ Aku-mengasihi - tetapi Esau Aku-membenci
G2531 G1125 G3588  G2384 G0025 G3588 G1161  G2269  G3404

seperti ada tertulis: "Aku mengasihi Yakub, tetapi membenci Esau."

14 T olv  £poluev? HA adikia mapd T Be®? pi
Apa lalu akan-kita-katakan apakah ketidakadilan pada - Allah  sekali-kali
G5101 G3767  G2046 G3361 G0093 G3844  G3588 G2316  G3361
yévolto!
tidak
G1096

Jika demikian, apakah yang hendak kita katakan? Apakah Allah tidak adil? Mustahil!

15 @ MwUoel yap AeyelL, EAeEACW ov av ENEQ, Kal
kepada- Musa karena la-berkata Aku-akan-mengasihani siapa pun  Aku-kasihi dan
G3588 G3475 G1063 G3004 G1653 G3739  G0302 G1653 G2532
olKTIpAoW ov av olktipw.

Aku-akan-berbelas-kasihan kepada-siapa pun  Aku-berbelas-kasihan
G3627 G3739 G0302  G3627

Sebab Ia berfirman kepada Musa: "Aku akan menaruh belas kasihan kepada siapa Aku mau menaruh belas
kasihan dan Aku akan bermurah hati kepada siapa Aku mau bermurah hati."


https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/3440.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/235.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4479.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/1520.htm
https://biblehub.com/greek/2845.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/2464.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3962.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/3380.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/1080.htm
https://biblehub.com/greek/3366.htm
https://biblehub.com/greek/4238.htm
https://biblehub.com/greek/5100.htm
https://biblehub.com/greek/18.htm
https://biblehub.com/greek/2228.htm
https://biblehub.com/greek/5337.htm
https://biblehub.com/greek/2443.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2596.htm
https://biblehub.com/greek/1589.htm
https://biblehub.com/greek/4286.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/3306.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/2041.htm
https://biblehub.com/greek/235.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2564.htm
https://biblehub.com/greek/2046.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3173.htm
https://biblehub.com/greek/1398.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1640.htm
https://biblehub.com/greek/2531.htm
https://biblehub.com/greek/1125.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2384.htm
https://biblehub.com/greek/25.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/2269.htm
https://biblehub.com/greek/3404.htm
https://biblehub.com/greek/5101.htm
https://biblehub.com/greek/3767.htm
https://biblehub.com/greek/2046.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/93.htm
https://biblehub.com/greek/3844.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/1096.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3475.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/1653.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/302.htm
https://biblehub.com/greek/1653.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3627.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/302.htm
https://biblehub.com/greek/3627.htm

16 &pa olv, o0 to0  B€Movtog, o0&¢ to0  TpEYOVTOC, aM\a
jadi maka bukan dari- yang-menghendaki juga-bukan dari- yang-berusaha tetapi
G0686 G3767  G3756  G3588  G2309 G3761 G3588  G5143 G0235
o0 é\e®vtocg ©¢o00.
dari- yang-mengasihani Allah
G3588  G1653 G2316

Jadi hal itu tidak tergantung pada kehendak orang atau usaha orang, tetapi kepada kemurahan hati Allah.

17 AéyeL yap N ypaodh ™ dapaw, Ot Eic autd tolto
berkata karena - Kitab-Suci  kepada- Firaun bahwa Untuk - ini
G3004 G1063 G3588 G1124 G3588 G5328 G3754 G1519  GO846  G3778
gnyeLpa O€, omwg  évbelEwpal v ool thv  Suvapiv
Aku-membangkitkan engkau supaya Aku-menunjukkan dalam dirimu - kuasa
G1825 G4771 G3704 G1731 G1722  G4771 G3588  G1411
Hou, kKal  omwg  SlayyeA 1O évoud pou, év Taon T vi.
milikku dan supaya diberitakan - nama milikku  di seluruh - bumi
G1473 G2532  G3704 G1229 G3588  G3686 G1473 G1722  G3956 G3588  G1093

Sebab Kitab Suci berkata kepada Firaun: "Itulah sebabnya Aku membangkitkan engkau, yaitu supaya Aku
memperlihatkan kuasa-Ku di dalam engkau, dan supaya nama-Ku dimasyhurkan di seluruh bumi."

18 &pa olv  dv BeAeL, ENeel, ov 6¢ BeNel, OKANPUVEL.
jadi maka siapa la-kehendaki Ia-kasihi siapa dan  Ia-kehendaki la-keraskan
G0686 G3767  G3739  G2309 G1653 G3739  G1161  G2309 G4645

Jadi Ia menaruh belas kasihan kepada siapa yang dikehendaki-Nya dan Ia menegarkan hati siapa yang
dikehendaki-Nya.

19 “Epeig pot olv, T ©olv £l pépdetar? ™
Engkau-akan-berkata kepadaku kalau-begitu Mengapa lalu masih Ia-menyalahkan -
G2046 G1473 G3767 G5101 G3767  G2089  G3201 G3588
yap Bouhjuatt avtold, Tig avBeoTNKEV?
karena kehendak milikNya siapa dapat-menentang
G1063 G1013 G0846 G5101  G0436

Sekarang kamu akan berkata kepadaku: "Jika demikian, apa lagi yang masih disalahkan-Nya? Sebab siapa yang
menentang kehendak-Nya?"

3

20w avBpwtte, pevoldvye, oU Tig €l o} AVTATIOKPWOUEVOG TR
hai manusia sebaliknya engkau siapa yang-adalah -yang membantah -
G5599  G0444 G3304 G4771 G5101  G1510 G3588  G0470 G3588
Oe®? pi gpel 10 TIAACHQ, ™™ TIAQOQVTL, Tl e
Allah  apakah akan-berkata - yang-dibentuk kepada- yang-membentuk Mengapa aku
G2316  G3361 G2046 G3588  G4110 G3588 G4111 G5101 G1473
érolnoag oUTtw¢?
Engkau-jadikan  demikian
G4160 G3779

Siapakah kamu, hai manusia, maka kamu membantah Allah? Dapatkah yang dibentuk berkata kepada yang
membentuknya: "Mengapakah engkau membentuk aku demikian?"
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atau tidak mempunyai hak - tukang-periuk atas- tanah-liat dari -
G2228 G3756  G2192 G1849 G3588  G2763 G3588  G4081 G1537  G3588
avtod ¢updapatog Toltfjoar O MEV €lg TRV okebog, © 6¢
sama gumpalan membuat yang memang untuk kehormatan bejana yang dan
G0846 G5445 G4160 G3739  G3303 G1519  G5092 G4632 G3739  G1161
elg atpiav?

untuk ketidakhormatan
G1519  GO0819

Apakah tukang periuk tidak mempunyai hak atas tanah liatnya, untuk membuat dari gumpal yang sama suatu
benda untuk dipakai guna tujuan yang mulia dan suatu benda lain untuk dipakai guna tujuan yang biasa?

22 € 6¢ BNV o ©ed¢ €véeltaoBar thHv  opynv, kal  yvwploat
jika dan  menghendaki - Allah  menunjukkan - murka dan  menyatakan
G1487  G1161  G2309 G3588 G2316  G1731 G3588  G3709 G2532  G1107
10 Suvatdv avtod, HAveykev év TIOM\] pakpoBupiq, okeln opyng,
- kuasa milikNya menanggung dengan banyak kesabaran bejana-bejana murka
G3588  G1415 G0846 G5342 G1722 G4183 G3115 G4632 G3709
Katnptlopéva  €ig AmWAELQY;
yang-disiapkan untuk kebinasaan
G2675 G1519  G0684

Jadi, kalau untuk menunjukkan murka-Nya dan menyatakan kuasa-Nya, Allah menaruh kesabaran yang besar
terhadap benda-benda kemurkaan-Nya, yang telah disiapkan untuk kebinasaan --

23 kat  iva yvwpion tov  mAoltov TtHG  66&Ng avtod,  €mi
dan  supaya Ia-menyatakan - kekayaan - kemuliaan milikNya atas
G2532  G2443 G1107 G3588  G4149 G3588  G1391 G0846 G1909
okeun gNEoug, a Tipontoipacev €lg 60&ay,
bejana-bejana belas-kasihan yang Ila-siapkan-terlebih-dahulu untuk kemuliaan
G4632 G1656 G3739  G4282 G1519  G1391

justru untuk menyatakan kekayaan kemuliaan-Nya atas benda-benda belas kasihan-Nya yang telah dipersiapkan-
Nya untuk kemuliaan,

24 obg kal  €ék@heocev, AUAg ov povov €8 ‘TouvSaiwvy, AN\ kal €€
yang juga la-panggil kita bukan hanya dari orang-Yahudi tetapi juga dari
G3739 G2532 G2564 G1473  G3756  G3440 G1537  G2453 G0235  G2532 G1537
€Bvv?
bangsa-bangsa-lain
G1484

yaitu kita, yang telah dipanggil-Nya bukan hanya dari antara orang Yahudi, tetapi juga dari antara bangsa-

bangsa lain,

25 w¢ Kat  év ™ Qoné  Aéyey, KaAéow OV  0oU
sebagaimana juga dalam - Hosea Ia-berkata Aku-akan-memanggil - bukan
G5613 G2532 G1722  G3588 G5617  G3004 G2564 G3588  G3756
Aadv Hou, \aov Hou; Kal TV oUK  Ayamnuévny, Ayarnuévnv.
umatku milikku umatKu milikku dan - tidak yang-dikasihi  yang-dikasihi
G2992 G1473 G2992 G1473 G2532 G3588 G3756  GO025 G0025

seperti yang difirmankan-Nya juga dalam kitab nabi Hosea: "Yang bukan umat-Ku akan Kusebut: umat-Ku dan
yang bukan kekasih: kekasih."
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dan  akan-terjadi di - tempat di-mana dikatakan kepada-mereka Bukan umat
G2532  G1510 G1722 G3588 G5117 G3739 G2046 G0846 G3756  G2992
Hou OpETG,  €Kel KAnBnoovtat viol Oeol  {Qvtocd.
milikku kamu  di-sana mereka-akan-disebut anak-anak Allah  yang-hidup
G1473 G4771 G1563 G2564 G5207 G2316  G2198

Dan di tempat, di mana akan dikatakan kepada mereka: "Kamu ini bukanlah umat-Ku," di sana akan dikatakan
kepada mereka: "Anak-anak Allah yang hidup."

27  ’Hoalag 6¢ KpadeL  OTep o0 lopanA, CEav n o apbpog  Thv
Yesaya dan  berseru tentang - Israel Sekalipun adalah - jumlah -
G2268 G1161  G2896 G5228 G3588  G2474 G1437 G1510 G3588  G0706 G3588
uiQv Topanh,  wg N dupog tHg  Baldoong, 1o OTIONELPP
anak-anak Israel seperti - pasir - laut - sisa
G5207 G2474 G5613 G3588  G0285 G3588  G2281 G3588  G5275
owbBnAoetat.
akan-diselamatkan
G4982

Dan Yesaya berseru tentang Israel: "Sekalipun jumlah anak Israel seperti pasir di laut, namun hanya sisanya akan
diselamatkan.

28  \oyov yap, OUVTEAQV Kal  OUVTIEPVWY, TIoLA o€l KOplog éml
perkataan karena menyelesaikan dan mempersingkat akan-melakukan Tuhan di-atas
G3056 G1063 G4931 G2532  G4932 G4160 G2962 G1909

e vAG.
- bumi

G3588  G1093

Sebab apa yang telah difirmankan-Nya, akan dilakukan Tuhan di atas bumi, sempurna dan segera."

29  kat  kabwg TIPOEipNKEV 'Hoaiag, El MA Koplog¢ ZaBawb
dan  sebagaimana telah-berkata-sebelumnya Yesaya Jika tidak Tuhan Semesta-Alam
G2532  G2531 G4302 G2268 G1487 G3361 G2962 G4519
EYKATEATIEV AUV OTIEPUO, WG Yobopa Gv gyevABnpuev, Kkal g
meninggalkan bagi-kita keturunan seperti Sodom pasti  kita-menjadi dan  seperti
G1459 G1473 G4690 G5613  G4670 G0302  G1096 62532 G5613

ropoppa av WHOLWONEV.
Gomora pasti  kita-menyerupai
G1116 G0302  G3666

Dan seperti yang dikatakan Yesaya sebelumnya: "Seandainya Tuhan semesta alam tidak meninggalkan pada kita
keturunan, kita sudah menjadi seperti Sodom dan sama seperti Gomora."

30 TQ olv  £poluev? 6t 0vn el uh  Swkovta
Apa lalu akan-kita-katakan bahwa bangsa-bangsa-lain -yang tidak mengejar
G5101 G3767  G2046 G3754  G1484 G3588  G3361 G1377
Skatoouvny, katéhaBev  Sikaloolvny, Sikatoolvnv  && TV €K THOTEWG;
kebenaran memperoleh  kebenaran kebenaran yaitu - dari  iman
G1343 G2638 G1343 G1343 G1161 G3588 GI1537 G4102

Jika demikian, apakah yang hendak kita katakan? Ini: bahwa bangsa-bangsa lain yang tidak mengejar kebenaran,
telah beroleh kebenaran, yaitu kebenaran karena iman.
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31 lopahh &8¢, SWKWv  vopov  dlkatoouvng,  Eig vopov ouk  &dBacev.
Israel tetapi mengejar hukum kebenaran kepada hukum tidak sampai
G2474 Gl161  G1377 G3551 G1343 G1519 G3551 G3756  G5348

Tetapi: bahwa Israel, sungguhpun mengejar hukum yang akan mendatangkan kebenaran, tidaklah sampai
kepada hukum itu.

32 & T? otL oUK €K milotewg, AN’ ¢ €t
mengapa itu karena bukan dari iman tetapi seolah-olah dari
G1223 G5101  G3754 G3756  G1537  G4102 G0235  G5613 G1537
Epywv. Tipooekopav ™™ AMBw TO0 TIPOOKOUpATOG,
perbuatan-perbuatan mereka-tersandung pada- batu - sandungan
G2041 G4350 G3588  G3037 G3588 G4348

Mengapa tidak? Karena Israel mengejarnya bukan karena iman, tetapi karena perbuatan. Mereka tersandung
pada batu sandungan,

33 kabBwg veéypartal, ISou TOnut év Jwwv ABov TmpookOppatog,

sebagaimana ada-tertulis Lihatlah Aku-menaruh di Sion  batu sandungan
G2531 G1125 G3708 G5087 G1722 G4622 G3037  G4348

Kal  Tetpav  okavéalou; kal O ToTeEVWV €17 aut®, ou

dan karang  penghalang dan  -yang percaya kepada Dia tidak

G2532  G4073 G4625 G2532  G3588  G4100 G1909 G0846  G3756

Kataloyuvenoestat.

akan-dipermalukan

G2617

seperti ada tertulis: "Sesungguhnya, Aku meletakkan di Sion sebuah batu sentuhan dan sebuah batu
sandungan, dan siapa yang percaya kepada-Nya, tidak akan dipermalukan."
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